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10” (255 mm) DIAMETER

Støjsvag King luftmotor
Reduced Icing

Model 245112, serie A
Maksimalt indgående lufttryk: 0,7 MPa (7,0 bar)

Støjsvag King luftmotor

Model 220106, serie B
Maksimalt indgående lufttryk: 0,7 MPa (7,0 bar)

Støjsvag King luftmotor (bortledt udstødning)

Model 235525, serie C
Maksimalt indgående lufttryk: 0,7 MPa (7,0 bar)
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Forklaringer til symboler i håndbogen, f.eks. , 
findes under ADVARSLER på side 2-4.
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FARE VED FORKERT ANVENDELSE AF UDSTYR

Forkert anvendelse af udstyret kan få dette til at spræn-
ges, forårsage funktionssvigt eller få udstyret til at starte
utilsigtet og medføre alvorlig personskade.
� Læs alle instruktionshåndbøger, skilte og mærkater, før dette udstyr

tages i anvendelse.

� Overskrid aldrig det maksimale arbejdstryk for den svageste

komponent i systemet.

� Foretag aldrig ændringer eller modifikationer på udstyret.

� Anvend aldrig slangerne til at trække udstyret.

� Der skal anvendes høreværn, når dette udstyr betjenes.

� Bevægelige dele kan klemme eller afrive fingre.

� Overhold alle gældende lokale og nationale brand- og elektricitets-

forskrifter, samt øvrige relevante sikkerhedsbestemmelser.

� Løft aldrig tryksat udstyr.

� Løft aldrig udstyret i luftmotorens løftering, hvis udstyrets samlede

vægt overstiger 250 kg.
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FARE VED VÆSKE UNDER TRYK/INJICERINGSFA-

RE

I tilfælde af sprøjt fra pistolen, utætheder i slanger eller sprængte 

komponenter kan væske blive sprøjtet ind i øjne eller på huden og 

dermed forårsage alvorlig personskade. Sprøjt eller utætheder fra 

højtryksudstyr kan medføre, at væske injiceres ind i kroppen.

� Følg den anviste Procedure for trykaflastning på side 6, 

før du påbegynder sprøjtningen eller eftersyn af sprøjten.

� Væske, der sprøjtes ind i huden, kan se ud som et almindeligt 

snitsår, men skal betragtes som en alvorlig personskade. Søg

lægehjælp øjeblikkeligt.

� Læg aldrig din hånd eller fingre over sprøjtespidsen, og ret aldrig

sprøjtepistolen mod andre personer eller kropsdele. Forsøg ikke 

at stoppe lækager med hænderne, kroppen, handsker eller klude.

� Kontrollér slanger, rør og koblinger dagligt. Tilspænd alle væsketils-

lutninger, hver gang udstyret tages i brug.

� Gør dig bekendt med de konkrete farer ved den væske, du arbejder

med. Læs de advarsler, der er givet af væskeproducenterne.

� Bær passende beskyttelsesdragt, handsker, beskyttelsesbriller 

og åndedrætsværn.

� Sørg for at dyseholderen og aftrækkersikringen altid er monteret 

på pistolen, når der udføres sprøjtearbejde.

� Kontrollér slanger og koblinger dagligt. Udskift slidte eller ødelagte

dele øjeblikkeligt. Forsøg ikke at reparere højtrykskoblinger. Udskift

hele slangen.
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BRAND- OG EKSPLOSIONSFARE
Dampe fra opløsningsmidler og malinger kan eksplodere eller antæn-

des. Forebyggelse af brand- og eksplosionsrisiko:

� Sørg for at jordbinde udstyret og den genstand, der sprøjtes. 

Se afsnittet Jordforbindelse på side 5.

� Skal anvendes på et sted med særligt god udluftning.

� Hold pistolen godt fast mod siden af en jordforbundet metalspand,

før pistolens aftrækker aktiveres.

� Anvend kun elektrisk ledende farveslanger.

� Hvis du oplever statisk gnistdannelse eller mærker selv det mindste

stød under arbejdet med dette udstyr, skal sprøjtearbejdet

standses øjeblikkeligt. Fastslå årsagen til gnistdannelsen, 

og afhjælp problemet.

� Fjern alle antændelseskilder, f.eks. vågeblus og cigaretter og undgå

statiske gnistdannelser fra plastforhæng. Sæt ikke stik i stikkontak-

ter, tag ikke stik ud, eller tænd og sluk ikke lys i sprøjteområdet.

� For at nedsætte risikoen for statisk gnistdannelse, der kan føre til

brand eller eksplosion og alvorlig personskade, må der kun

anvendes værktøj, der ikke er gnistdannende.
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Tilslut stelledningens klemmeende til en sikker jordforbindelse.
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Sørg for at jordforbinde den genstand, der sprøjtes, væskebeholderen samt
alt andet udstyr i sprøjteområdet.
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Jordforbind alle spande til opløsningsmiddel. Brug kun metalspande. 
Anbring ikke spandene på ikke-ledende overflader såsom papir eller pap.
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Luk lufttilførselsventilen.
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Hold pistolen godt fast mod en jordforbundet metalspand, og aktivér pistolen.
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Placer aftapningsrøret i en affaldsspand. Åbn langsomt aftapningsventilen.
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Hvis du har mistanke om, at sprøjtedysen eller slangen er fuldstændig tilstoppet, eller at trykket ikke er fjernet helt efter
at have fulgt ovenstående trin, skal du meget langsomt løsne dyseholderens omløber eller slangeendekoblingen for at
reducere trykket gradvist og derefter løsne den fuldstændigt. Når dysen er afmonteret, skal du aktivere pistolen ned 
i spanden.
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Kontakt din Graco-forhandler, og få hjælp til at designe et system, der opfylder dine specifikke behov.
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KODE FORKLARING
A Pumpe

B Vægbeslag

C Sikkerhedsventil

D Luftsmører

E Hovedudluftningsventil (påkrævet)

F Pumpeluftregulator

G Luftmanifold

H Elektrisk ledende luftslange

J Luftledningsfilter

K Hovedudluftningsventil (til ekstraudstyr)

L Væskefilter

M Væskeaftapningsventil (påkrævet)

N Elektrisk ledende væskeslange

P Væskeflexslange

R Pistoldrejeled

S Airless sprøjtepistol

T Sugesæt

W Aftapningsventil (påkrævet)

Y Stelledning og -klemme (påkrævet)
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Graco polstret tang, delnr. 207579
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Se reservedelslisten på side 24.
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Efterse alle dele, i takt med at de afmonteres, og udskift alle slidte eller beskadigede dele.
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Stil motoren i opretstående
stilling.
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Model 245112 er vist på alle figurer, medmindre andet er angivet.
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Tegningerne i trin 5-20 er gennemgående for alle modeller.
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Graco delnr. 207579
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H
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Kan beskadige glatte indvendige
overflader.

��)�
�#������3
6+���*
(�(�2����*
��(��������2.

�#
##%��&��#%�������
���
�	���
'

4���	
��$�����	
��$�%�5
�����".

Kan beskadige polerede overflader.

��)�
�#������3
("������(��*

��(��������2.

+�������#%�������
���
�	���
'

����-�#�5
#�����	.

For tidligt svigt.

�����(���#��
�(����.

,
��� ����
�%�'

��$�����5
�����
�����
������7
��� �!��
��5.

En beskadiget aktiveringsstang kan
ikke repareres. Brug en ny.

8#�������"
��2�
���
��)�
�"3
�����(���"7
����)"
�)"3
��(�6�.

���
�����������������
���
�����%-�����������������'

��	
`

`/

/�

/^

A	�����5�	

Afmonter

O���IH

1���


A	�����5�	
R
Afmonter

O���IH
R
1���


��  9�

`B

 `!
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��$
#X��@�OcXP�X
8X
P�
�d#��$
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Frigangen skal være NØJAGTIG 116,9
mm. DEN MÅ IKKE JUSTERES. 
Udskift stangen.

�%�	;F�H
����
������H
A�@\"A#�X
  B!_
��$
#�X
�X�OY�M"e$

M���	��H
��D�$

4$	��	��)4<�7E4;42�DD0�C���������	�	��
4-4;E4<4-A�*�@�<�-8@��
<��������%����
�

/B

/^

��	

���+�	
�'���%��
&�-2��
��-���$
=�5�,�	
�,��,�(
://<$

6��������5�	
��1����
)	�
%	����'1	$
=
�*(��%,
��4���	�(
��1����
�'���%��
��-��Q�	
��&?�
+$
%(��

�����
�/9  9$

Vend bunden i vejret. Fjern skraberpakningen (44).

Efterse lejet, mens det er monteret. Afmonter eller udskift
bundpladen med Graco delnr. 245115, hvis lejet er be-
skadiget.

�)�J��H
��%����D$
6%5IH
�����	���	��	
����	������
://<$

6)�%�H
F�G����$
M�5IH
�
����	��H
��%����D
��
�����

��
��D��
�/9  9!
5	G	��
F�G����
5	��
�����%���	$

4���	�	�$�#���
��1	��	�������$�������
�>��?�

<�#! ��� ���
	���
��������
��; ���
������	�������
	
9��!��&��$��
�����+DD+���������%����
�

A	�����5�	

Afmonter

O���IH

1���


@�(+
��
���4�'�-

Nøgle på flader

@����
��
�F����������-

*������������
�����	�� ���
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1 3

4
2

#���1�	
�����(�
���	�
�%���?�
�����
&�%,$

Smør med vandbestandigt smørefedt.

#��������H
��%��%������
����	�

1 �������
	��	����������������������
�

6'&���
���*	�	
Y�����	�
�/�
�	)�

	�&�&��	��	�$

Påfør Loctite� 242 eller tilsvarende 
på gevindene.

#�F�G�H
Y�����	�
�/�
��)
�J�����G���
��
;�����$

*�%�����E�!����������#������
���
�����������
�

A���-�&��(
���	��
��`
#$�$
Tilspænd med et moment på 203 Nm.
A���DH
�
���	��	�
��`
#$�$
�,F�@��������������	
�

A�	
���*	)�
%(��
&��,7�	$

Udskift delene, hvis det er nødvendigt.

M���	��H
��D��
�
����	
�����	)�$

9��������
���&��$����	�����%����
�

���+�	
&�-2��
��-���

Vend på hovedet

�)�J��H

)���$�#���


/^

A���-�&��(
���	��
 _.�/
#$�$
Tilspænd med et moment på 19-24 Nm.
A���DH
�
���	��	�
�)�������
 _E�/
#$�$
DC����@��������������	
�

A���-�&��(
���	��
�a.`9
#$�$
Tilspænd med et moment på 28-35 Nm.
A���DH
�
���	��	�
�)�������
�aE`9
#$�$
�G�F+�@��������������	
�

5
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Monter skraberpakningen (44) på ny i bundpladen (47).

6����������H
�������	
�����	���	��	
����	����	�
://<
��
��%�����	
:/^<$

1	��	�������$����>��?������	�����
���
������%����
�>�B?�

1

 !`^9f
:`9
��<
&���*�(
��2�,�
R
Indvendig diameter på 1,375” (35 mm)

 !`^9f
:`9
��<
M	��D�����
�	%����
R
D�FB+H�>F+��?�8$�$�&

����%
)���
��1����
%	�����&'��!
�������5�	
��&0
:�����
+$
%(��
 a_�9_<$
����(
����5
��1����
���(
)?�
&
��&��,
����	�(
%�����
���'&��$
#���1�	
�
������5�	
�,��,�(
://<
%�
�'���%��
:/^<$

Hvis lejet blev udskiftet, skal det nye leje monteres (Graco delnr. 189059).
Lejets øverste kant skal være på linje med pakningshulrummets ansats.
Smør skraberpakningen (44), og tryk den på plads i bundpladen (47).

P	G	��
F�G����
�����F�
��5D�	!
�����������H
���	
:�����
��
��D��
 a_�9_<$
�J���
����D%S
F�G����
����
�����H
���	�F�����
����	��	�
�;FD)�	���

�����	����5I�	;�$
#��������H
�
�����IH
�����	���	��	
����	������
://<
%�
��%�����
:/^<$

������ ���
������������
��� ���
	�>9��!��&��$��
���DGC,+C?���
���


���	
��; ���
	
������
��	����������� ����� ��	������
	��#�����������	�	��

1	��	�������$�����������
�#�������
�����	������>��?�����	��������%����
�>�B?�

� �#K�!$g
Y�1����
���(
)?�
��
�(��,
&��	�	��
�����(
��	��&0
����+��
��2�,��

 !`^9
����	
:`9
��<$

BEMÆRK: Lejet skal dimensioneres, mens det er monteret, ved hjælp af en stålkugle, 
der er 1,375” (35 mm) i diameter.

*�$E$g
\�G����
����
�����H
��	����	
�G���5I�
������	5
�����
�
�	%����
 !`^9
��$

:`9
��<$

���B�; ���
�����
�����
�D�FB+��
��>F+���?�$�&	
���$�����������������$����������

��  9a

/^

��  B`

���+�	
%�
����'��(
����-�

Vend til opretstående

�)�J��H
%�
;J��

- ���	�$�#���


T*���
�(*(
��-���

Læber vendende opad

A���)��
%�
;J��

* �������- ���	�'��	���

"
%	5�	
%�
�'�����
�
T

Bring A på linje med B

A�������H
"
��;�D%	�
T

4��	�'�����������
�	�	


/B

/9

1

"

T

 !`^9f
:`9
��<
��2�,�
R
Diameter på 1,375” (35 mm)
 !`^9f
:`9
��<
�	%����
R
D�FB+H�>F+��?�$�&
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�	 �	

��  B_

"
%	5�	
%�
�'�����
�
T
Bring A på linje med B
A�������H
"
��;�D%	�
T
4��	�'�����������
�	�	


"

T

���+�	
�	���&�$
=�%(�(
���(�
%�
�'���%��$
Vend bunden i vejret. Før ind i bundpladen.
�)�J��H$
M�����%��H
%�
)���$
*�
�
	�	�����$�#���
��4���	�����
����
�

/^

1

1

��	

��	

#������5�	
R
Monter / 6����������H
R
<�
������


��	




4

=����+	�(
�.����1��
O-ringsudtrækning
M�5������	
��	���	��
(�����!�
���$	�	
�		
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a
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5
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Skru 10 så fast som muligt med fingrene.

A���D��H
 �
���
%��	��!
5��
5	��
��
��G���	
�D����	$

D,� �����������
���� � 
!���$����#������	
�

��	

#��������5�	
9
�
B$
#��������5�	
^
�
&2�(
�!a
��
�	��
-���(�

����5	�
/�
�
-���(�
����5	�
^$

Monter 5 og 6. Monter 7 med 0,8 mm frigang mellem toppen 
af 40 og toppen af 7.

6����������H
9
�
B$
6����������H
^
%�
�%��D��
�!a
��
����D%��
;J�I
/�
�
;J��I
��D��I
^$

+�#��0��	������%����
���,�	
�#��B�
�
���&���������	
���B����,�G���
�$	��	�����
������
�

�*�%�1�	
^
��
�(��,$
A��'-�,�	
 �$

Hold 7 fast. Tilspænd 10.

����������H
^$
A���D��H
 �$

B���������� � 
��D,� ��������	
�

#������5�	
Monter
6����������H
<�
������


`a

 �

/�

/�

^

9 �!a
��
^

B

��  a�

5
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Model 245112, serie A. King standardmotor, Reduced Icing
�����
������>
(�8�
$	
(7������DC
�8��8�
!8�9
���4��D���
��������8�
	
���������*�����%���;��$"��"%$���� �	
$
%���"�$7��7C�)&��"��"

 a
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�`

�9_B B�

B�

�^

a/

a`

9`

^B
�_

`�g

` 
 `

��
^/

� 

^9

`� _

 ^
 B

 9g

 /

 �
  

a

^

9

/
`

�

 g

 �

`ag
a

`^
BB
B/g

B9g

/^

//g
aa

a_

 `

` 

/9g

/Bg

`_

/�

/ 

`/

``g

`9g

`B

B^

^^

9 

^`

B



309348 25

�=�C
H
Dele / +�]b/8
H
�"%8"�"%
�����
������>
(;8�
$	
(7������=
!8�9
��7�
������;
����<�=
Model 245112, serie A. King standardmotor, Reduced Icing
�����
������>
(�8�
$	
(7������DC
�8��8�
!8�9
���4��D���
��������8�
	
���������*�����%���;��$"��"%$���� �	
$
%���"�$7��7C�)&��"��"

Ref.
No. Part No. Description Qty.

1* 168184 PLATE, seal 2
2 176536 PLATE, air valve 2
3 176518 VALVE, director 2
4 176543 SPRING, compression 2
5 176519 HOUSING, valve director 1
6 105319 WASHER, lock, spring 10 mm 1
7 176569 NUT, trip rod 1
8 176549 VALVE, bumper 2
9 112885 ELBOW, reducing 1” nptf x 1/5 nptf 2
10 176568 BUSHING, trip rod 1
11 176550 SCREW, adjusting 4
12 176548 NUT, adjusting 4
13 100018 WASHER, lock spring 1/2” 4
14 178428 RETAINER, toggle 2
15* 105318 O–RING, packing 2
16 178427 HOUSING, guide 2
17 178429 HOUSING, spring 2
18 178426 RING, lift 1
19 105321 DOWEL, pin 2
20 181322 MANIFOLD, air 1
21 112735 BRACKET 2
23 104572 WASHER, lock spring, 8 mm 8
24 105322 SCREW, cap, M8 x 22 mm 8
25 176537 RING, lift 1
26 166221 O–RING, packing 1
27 112736 SHIELD, motor, air 1
29 189985 CAP, manifold, air 1
30* 112741 GASKET 1
31 105324 SCREW, cap hex M12 x 30 mm 16
32 112738 GROMMET 3
33* 102727 O–RING, packing 1
34 245114 SHAFT, piston; 7 bar 1

h 9"��
#��-�#��"
!#��
�5 
#��-�#�	
:��"
���
�����
/���;��
������

!�
�� ��
��������
���$<.

* Disse dele er indeholdt i reparationssæt 207730, som kan købes
særskilt.

h 9�
��2'��
#*
�=(���)
#�+��������
��#��(�
�����(���6�
/���;��
��=�"
��)��
���"3
����������.

D ���$�
&���
���
��������������	�����(���.�����
�������� ����������
'

Ref.
No. Part No. Description Qty.

35* 168189 GASKET, cyl motor 1
36 181297 CYLINDER, motor, air 1
37 215933 SLEEVE, bearing 1
38* 176575 GASKET 1
39 176564 STUD, rod, piston 1
40 218597 ROD, trip, Bulldog QAM 1
41 102737 O–RING, packing 1
44* 161569 SEAL, wiper, felt 1
45* 161563 PACKING, backup 1
46* 161562 PACKING, vee 1
47 245115 BASE, motor, air 1
51 190009 TUBE 2
53 112740 GASKET 1
59 116691 FITTING, connector, tube 1
60 116642 FITTING, elbow, 90�, pipe 2
61 116647 FITTING, nipple, pipe, 1 npt 2
62 198311 MUFFLER, reduced icing 2
63 116662 FITTING, nipple, pipe, 1/2 npt 2
64* 161559 WASHER, backup 1
65* 161560 PACKING, vee 1
66 150647 GASKET, metallic 1
67 112739 TEE, union 1
68 189986 UNION, angle, adapter 1
73 109018 O–RING, packing 2
74 112117 SCREW, hex hd M6 x 16 mm 2
75 105912 NUT, machine, hex, M6 x 10 2
76 102726 PLUG, pipes, headless, 3/4” npt 1
77 190010 TUBE 1
83∆ 290331 LABEL, warning 1
84∆ 189991 LABEL, warning 1
88 116343 SCREW, ground 1
89 111307 WASHER, lock 1

∆ >������	
������"
>������-	
�
?�����	�
$�	��"
�
����"
!#��
�

��#��#���
������.

∆ Ekstra fare- og advarselsmærkater, -skilte og -kort fås uden 
beregning.
∆ @���#�(�
��"����"
�
����"
>�����������A#�(�
�
B#����)����
��#�2���
#*
��
�����.

∆ �����������/��
����������
���$����������
���
��#�
���%����
���
��������
'

!
�<5��R
��4S=���7�
���8�R
�0����=
�<5���=

�=�C
E�/�	

Anvend altid originale dele fra Graco.
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Model 220106, serie B. Støjsvag standardluftmotor
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Model 220106, serie B. Støjsvag standardluftmotor
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Ref
No. Part No.  Description Qty

1* 168184 SEAL, plate 2
2 176536 PLATE, valve 2
3� 176518 VALVE, director 2
4 176543 SPRING, compression 2
5� 176519 HOUSING, air valve 1
6 105319 LOCKWASHER; 10 mm 1
7 176569 NUT, trip rod 1
8� 176549 PAD, rubber 2
10 176568 HUB, valve housing 1
11 176550 SCREW, adjusting 4
12 176548 NUT, adjusting 4
13 100018 LOCKWASHER 4
14 178428 RETAINER, toggle 2
15*� 105318 O-RING; nitrile rubber 2
16� 178427 GUIDE, housing 2
17� 178429 SPRING, compression 2
18� 178426 HOUSING, spring 2
19� 105321 PIN, dowel 2
20 181322 MANIFOLD, air 1
21 100549 ELBOW, pipe, 90� street;

3/4 npt (m x f) 1
23 104572 LOCKWASHER; 8 mm 8
24 105322 CAPSCREW, hex hd; 

M8 x 1.5 x 100 8
25 176537 RING, lift 1
26� 166221 O-RING; nitrile rubber 1
27 181276 SHIELD 1
28 181308 INSULATION 2
29 181321 CAP, manifold 1
30* 181323 GASKET; cellulose fibre 1
31 105324 CAPSCREW, hex hd;

M12 x 1,75 x 30 16
C 9"��
#��-�#��"
!#��
�5 
#��-�#�	
:��"
���
�����.


/���;��
������
!�
�� ��
��������
���$<.
* Disse dele er indeholdt i reparationssæt 207730, som. 

 kan købes særskilt.
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Ref
No. Part No.  Description Qty
32 166466 TEE, pipe; 3/4 npt(f) 1
33* 102727 O-RING; nitrile rubber 1
34 245114 PISTON ASSEMBLY 1
35* 168189 GASKET; buna-N/cellulose 1
36 181297 CYLINDER 1
37� 215933 BEARING, trip rod 1
38* 176575 GASKET; cellulose fibre 1
39 176564 STUD, connecting rod 1
40� 218597 TRIP ROD ASSY 1
41� 102737 O-RING; buna-N 1
44* 161569 SEAL, wiper 1
45* 161563 WASHER, backup 1
46* 161562 V-PACKING; nitrile rubber 1
47 245115 AIR MOTOR BASE ASSY 1
53� 177081 GASKET; neoprene 1
64* 161559 WASHER, backup 1
65* 161560 V-PACKING; polyurethane 1
66� 150647 GASKET; copper 1
67 108307 ELBOW, pipe, 90�; 3/4 npt(mbe) 1
68 157785 UNION, swivel; 3/4 nps(f) swivel x

3/4 npt(m) 2
69 214953 HOSE, air; buna-N; 3/4” ID; cpld

3/4 npt(mbe); 381 mm 1
71� 290331 LABEL, warning; English 1
72� 189991 LABEL, warning 1
88 116343 CLAMP, grounding 1
89 111307 WASHER, tab 1
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� Ekstra fare- og advarselsmærkater, -skilte og -kort fås
uden beregning. Mærkaten 290331 findes på følgende
sprog: 
Tysk (delnr. 290396);
Fransk (delnr. 290397);
Spansk (delnr. 290398).

� @���#�(�
��"����"
�
����"
>�����������A#�(�
�
B#����)����
��#�2���
#*
��
�����.
K�"�����
/1�;;E

!�#�
��#�2���
�=(���)
(
��#�2��!*�"��
!2�"����G

>��������
�L�2'3
��
/1�;1H�7
I�����
�L�2'3
��
/1�;1��7
:����#�
�L�2'3
��
/1�;1J�.

� �����������/��
����������
���$����������
���
��#�
���%
���
�����������
'�(*�..4��������������%���� �����!� ���
 ����
 �� ����������
5�
6����������
&��7�'�(*�.*8�-
9
���%������
&��7�'�(*�.*��-
:$�����������
&��7�'�(*�.*;�'



28 309348

�=�C
H
Dele / +�]b/8
H
�"%8"�"%
�����
������>
(;8�
+	
)8/56
���4/5��6
��7�
1���<���6
�6A4�2

Model 235525, serie C. Støjsvag luftmotor (bortledt udstødning)
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Model 235525, serie C. Støjsvag luftmotor (bortledt udstødning)
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Ref
No. Part No.  Description Qty

1* 168184 SEAL, plate 2
2 176536 PLATE, valve 2
3� 176518 VALVE, director 2
4 176543 SPRING, compression 2
5� 176519 HOUSING, air valve 1
6 105319 LOCKWASHER; 10 mm 1
7 176569 NUT, trip rod 1
8� 176549 PAD, rubber 2
9 100361 PLUG, pipe 2
10 176568 HUB, valve housing 1
11 176550 SCREW, adjusting 4
12 176548 NUT, adjusting 4
13 100018 LOCKWASHER 4
14 178428 RETAINER, toggle 2
15*� 105318 O-RING; nitrile rubber 2
16� 178427 GUIDE, housing 2
17� 178429 SPRING, compression 2
18� 178426 HOUSING, spring 2
19� 105321 PIN, dowel 2
20 176540 MANIFOLD, air 1
23 104572 LOCKWASHER; 8 mm 8
24 105322 CAPSCREW, hex hd; 

M8 x 1,5 x 100 8
25 176537 RING, lift 1
26� 166221 O-RING; nitrile rubber 1
27 181276 SHIELD 1
28 181308 INSULATION 2
29 176539 CAP, manifold 1
30* 176580 GASKET; cellulose fibre 1
31 105324 CAPSCREW, hex hd;

M12 x 1,75 x 30 16
33* 102727 O-RING; nitrile rubber 1
34 245114 PISTON ASSEMBLY 1
35* 168189 GASKET; buna-N/cellulose 1
36 181297 CYLINDER 1
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Ref
No. Part No.  Description Qty

37� 215933 BEARING, trip rod 1
38* 176575 GASKET; cellulose fibre 1
39 176564 STUD, connecting rod 1
40� 218597 TRIP ROD ASSY 1
41� 102737 O-RING; buna-N 1
43 102725 PLUG, pipe 1
44* 161569 SEAL, wiper 1
45* 161563 WASHER, backup 1
46* 161562 V-PACKING; nitrile rubber 1
47 245115 AIR MOTOR BASE ASSY 1
53� 177081 GASKET; neoprene 1
64* 161559 WASHER, backup 1
65* 161560 V-PACKING; polyurethane 1
66� 150647 GASKET; copper 1
68 207648 ADAPTER, swivel; 3/4 npt(m) x

3/4 npsm(f) 1
71� 290331 LABEL, warning; English 1
72� 189991 LABEL, warning 1
88 116343 CLAMP, grounding 1
89 111307 WASHER, tab 1
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� Ekstra fare- og advarselsmærkater, -skilte og -kort fås
uden beregning. Mærkaten 290331 findes på følgende
sprog: 
Tysk (delnr. 290396);
Fransk (delnr. 290397);
Spansk (delnr. 290398).
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Kategori Data
Maksimalt indgående lufttryk 0,7 MPa (7,0 bar)

Effektivt stempelareal 506 cm2

Stempeldiameter 10” (255 mm)

Slaglængde 121 mm

Luftventiler Plade i rustfrit stål; glidering i acetal

Ventilhus Afbalancerede, modstående pakninger og låseruller

Forseglinger og pakninger Nitrilgummi

Anbefalet tophastighed 50 slag/min.

Vægt 34 kg

Luftindtag 3/4” npsm-gevind (hun)
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Luftindtag, 3/4” npt-gevind (hun)
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Maks. diameter: 12” (305 mm)
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5/8-11 unc (3) til pumpetilslutning
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fire huller, der er 0,44” (11,1 mm) i diameter
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Graco warrants all equipment referenced in this document which is manufactured by Graco and bearing its name to be free from
defects in material and workmanship on the date of sale to the original purchaser for use. With the exception of any special, extended,
or limited warranty published by Graco, Graco will, for a period of twelve months from the date of sale, repair or replace any part of the
equipment determined by Graco to be defective. This warranty applies only when the equipment is installed, operated and maintained
in accordance with Graco’s written recommendations.

This warranty does not cover, and Graco shall not be liable for general wear and tear, or any malfunction, damage or wear caused by
faulty installation, misapplication, abrasion, corrosion, inadequate or improper maintenance, negligence, accident, tampering, or sub-
stitution of non–Graco component parts. Nor shall Graco be liable for malfunction, damage or wear caused by the incompatibility of
Graco equipment with structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco, or the improper design, manufacture,
installation, operation or maintenance of structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco.

This warranty is conditioned upon the prepaid return of the equipment claimed to be defective to an authorized Graco distributor for
verification of the claimed defect. If the claimed defect is verified, Graco will repair or replace free of charge any defective parts. The
equipment will be returned to the original purchaser transportation prepaid. If inspection of the equipment does not disclose any defect
in material or workmanship, repairs will be made at a reasonable charge, which charges may include the costs of parts, labor, and
transportation.

THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE, AND IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT
NOT LIMITED TO WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 

Graco’s sole obligation and buyer’s sole remedy for any breach of warranty shall be as set forth above. The buyer agrees that no other
remedy (including, but not limited to, incidental or consequential damages for lost profits, lost sales, injury to person or property, or any
other incidental or consequential loss) shall be available. Any action for breach of warranty must be brought within two (2) years of the
date of sale.

GRACO MAKES NO WARRANTY, AND DISCLAIMS ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR
A PARTICULAR PURPOSE, IN CONNECTION WITH ACCESSORIES, EQUIPMENT, MATERIALS OR COMPONENTS SOLD
BUT NOT MANUFACTURED BY GRACO. These items sold, but not manufactured by Graco (such as electric motors, switches,
hose, etc.), are subject to the warranty, if any, of their manufacturer. Graco will provide purchaser with reasonable assistance in making
any claim for breach of these warranties.
 

In no event will Graco be liable for indirect, incidental, special or consequential damages resulting from Graco supplying equipment
hereunder, or the furnishing, performance, or use of any products or other goods sold hereto, whether due to a breach of contract,
breach of warranty, the negligence of Graco, or otherwise.
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Dette dokument – såvel tekst som illustrationer – afspejler de senest tilgængelige produktoplysninger på tidspunktet for offentliggørelsen heraf.
Graco forbeholder sig ret til at foretage ændringer uden forudgående varsel.
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Internationale kontorer: Belgien, Korea, Hong Kong og Japan
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